
Montageanleitung / Mounting instruction

Allgemeine Hinweise zur Fahrrad Wandhalterung ME84
Vielen Dank für den Kauf einer Tourtecs Fahrradständers.

Bitte lesen Sie sich die folgenden Installationshinweise sorgfältig durch. 
Die Motea GmbH übernimmt keine Haftung für Sach- und/oder 
Personenschäden, die durch eine unsachgemäße beziehungsweise 
mangelhafte Montage oder Nutzung entstehen.

Technische Änderungen, Druckfehler und Irrtümer vorbehalten.

General notes for bicycle wall mount ME84
Thank you for purchasing a Tourtecs bicycle wall mount.

Please read the following installation instructions carefully. Motea GmbH 
accepts no liability for damage to property and/or personal injury 
resulting from improper or defective installation or use.

Technical changes, misprints and errors excepted.
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A (x1) B (x2) C (x1) D (x1) E (x4)

ST6.3x55
F (x2)

ST4.2x32
G (x4)

Ø10x45
H (x2)

Ø7x35
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Wand

Wall

Boden /Floor

a: 50-75 mm

b: Position der Bohrung von (A)

    Location hole of (A)
c: Abstand der Wand zu (b)

    Distance from wall to (b)
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Stellen Sie die Höhe des Oberarms entsprechend der Fahrradgröße ein und testen Sie, ob er 

leicht zu bedienen ist.

Adjust the height of upper arm to fit di@erent bike sizes and test if it is easy to use.

Hinweis: Hängen Sie das Fahrrad an den Vorderradträger und ermitteln Sie die geeignete 
Position des Hinterradträgers, bevor Sie diesen montieren. Nehmen Sie dann das Fahrrad ab, 
bohren Sie Löcher und montieren Sie es.

Note: Before assembling the rear-wheel baBe, hang the bicycle on the front-wheel rack and verify 
suitable location of the rear baBe. After that take down the bicycle, drill holes and assemble.

4a
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4b Stellen Sie die Höhe des Oberarms entsprechend der Fahrradgröße ein und testen Sie, ob er 

leicht zu bedienen ist.

Adjust the height of upper arm to fit di@erent bike sizes and test if it is easy to use.

Hinweis: Hängen Sie das Fahrrad an den Vorderradträger und ermitteln Sie die geeignete 
Position des Hinterradträgers, bevor Sie diesen montieren. Nehmen Sie dann das Fahrrad ab, 
bohren Sie Löcher und montieren Sie es.

Note: Before assembling the rear-wheel baBe, hang the bicycle on the front-wheel rack and verify 
suitable location of the rear baBe. After that take down the bicycle, drill holes and assemble.
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